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ГГЛЛООББААЛЛЬЬННОО

В этом грандиозном собра-
нии приняли участие более 230
делегатов из 50 стран – минист-
ры, заместители министров, экс-
перты и представители стран –
членов Совета Европы, Белару-
си и Казахстана, а также
ЮНЕСКО и Европейского сою-
за. Многие страны были предс-
тавлены на уровне министров
или госсекретарей. Основное
внимание участники уделили
роли правительств в усилении
культуры как единой базы для
создания национальной иден-
тичности, влиянию новых тех-
нологий и мультимедиа на дос-
туп к культуре, а также роли Со-
вета Европы в налаживании диа-
лога между культурами разных
стран. 

Открыли конференцию спе-
циальный представитель Прези-
дента РФ по международному
культурному сотрудничеству
Михаил Швыдкой и министр
культуры РФ Владимир Меди-
нский. Они зачитали привет-
ствия участникам и гостям фо-
рума Президента России Влади-
мира Путина и премьер-мини-
стра Дмитрия Медведева. «Мно-
гие сотни лет в России форми-
ровался уникальный конгломе-
рат наций. В основе становления
Российского государства – исто-
рия поиска оптимальных путей
совместного проживания и взаи-
мообогащения различных этно-
сов с их культурными особен-

ностями и достижениями. Се-
годня главное богатство нашей
страны – исключительная по
своей сути система сосущество-
вания разных национальных тра-
диций, межрелигиозный мир. И
этим богатством мы готовы
щедро делиться с нашими парт-
нерами в интересах гармониза-
ции культурной среды на евро-
пейском континенте», – прозву-
чало в приветствии Владимира
Путина. 

Вела конференцию замести-
тель Генерального секретаря
Совета Европы Габриэла Батти-
ани-Драгони, которая отмети-
ла, что «сегодня каждый, у кого
есть мобильный телефон, ста-
новится не только потребите-
лем, но и создателем культуры.
Но распределение ресурсов не-
равномерно, так что необходи-
мо договориться об общеевро-
пейских стандартах, разрабо-
тать индикаторы и измерять
роль культуры в демократичес-
ких процессах». 

В выступлениях многих
участников звучала обеспокоен-
ность, что глобализация может
уничтожить национальные тра-
диции. Молодежь, не мыслящая
себе жизни без гаджетов, не нуж-
дается в музеях и библиотеках.
И цифровые технологии, с по-
мощью которых еще несколько
лет назад намеревались разви-
вать культуру, также становятся
угрозой. «Чем больше у нас бу-

дет Интернета, тем меньше ока-
жется читателей», – считает ген-
директор Всероссийской госуда-
рственной библиотеки иност-
ранной литературы им. М.И. Ру-
домино Екатерина Гениева. 

– Помогает нам Интернет
скреплять культурное простра-
нство или уничтожает саму ос-
нову, лишает творца возмож-
ности жить на поступления от
своих авторских прав – это
большой вопрос, – сказал ми-
нистр культуры РФ Владимир
Мединский. – Думаю, Министе-
рство культуры даже готово
профинансировать исследова-
ния в этой сфере совместно с
Советом Европы. Зачастую мы
ищем ответ на вопросы где-то в
будущем, в то время как эти от-
веты находятся в прошлом. В
опыте и традициях. 

Россию на конференции
представляли крупнейшие дея-
тели отечественной культуры –
директор ГМИИ имени Пуш-
кина Ирина Антонова, дирек-
тор Государственного Эрмита-
жа Михаил Пиотровский, ди-
ректор Мультимедиа арт-музея
Ольга Свиблова. Директор Де-
партамента информационной
политики и международных
связей Министерства культуры
РФ Вадим Дуда накануне кон-
ференции на брифинге проком-
ментировал участие в ней ми-
нистра культуры Грузии: «Нес-
мотря на политические разног-
ласия, культура может быть об-
щей платформой для диалога.
Это очень хороший знак».

Вера ДЕМИДОВА

Культурой прирастать

«СВ» предлагает читателю ин-
тервью с известным писателем,
режиссером, телеведущим и, во-
обще, разносторонним, неверо-
ятно интересным человеком и
собеседником.

–  Андрей Маркович, хоте-
лось бы поговорить с вами о ва-
шей последней книге. Или луч-
ше сказать – крайней?

–  Мне объяснили знающие
люди, что «последний» – это как
раз правильно, поскольку «край-
ний» – это «стоящий на краю», а
«последний» – это «который идет
по следу».

– Насколько я знаю, все пос-
леднее время вы учите студентов
задавать вопросы и, кажется, ва-
ша книга как раз об этом?

– Тут есть несколько неточ-
ностей. Во-первых, «все послед-
нее время» – это больше десяти
лет, а во-вторых, эта книга явля-
ется результатом не того, как я
учу людей задавать вопросы, а то-
го, как я учу общаться. И вооб-
ще, я не совсем учу. Я выступаю
в жанре высказываний. Я просто
высказываю некоторые свои суж-
дения, основанные на личном
опыте и на чтении большого ко-
личества книг. А уж затем люди
могут соглашаться с ними или
нет. И решать, подходят они к
его ситуации или нет. Это я де-
лаю, и когда ко мне приходят как
к коучу, и когда читаю лекции.
Это моя третья книга по такой
проблеме. Третья, не считая
учебника. И она, на мой взгляд,
наиболее полная. В ней подведе-
ны предварительные итоги того,
что я делаю.

Она вышла в издательстве
«Питер», которое занимается из-
данием литературы, посвящен-
ной психологии. Одно из круп-
нейших наших издательств, печа-
тающих литературу по подобной
проблематике. Идея книги в том,
чтобы научить людей получать
информацию из окружающего
мира. В том числе друг от друга,
в том числе из фильмов, книг,
Интернета и так далее. Повторю,
я никого ничему не учу.

– А какой наиболее ценный
источник информации для вас?
Какой наиболее удобный?

– Так нельзя сказать! Все ис-
точники важны! На данный мо-
мент, к примеру, я делаю прог-
рамму «Наблюдатель» на телека-
нале «Культура». И там регуляр-
но встречаюсь с совершенно раз-
ными людьми.

Ко мне как к коучу приходят
люди. И это тоже очень важно,
поскольку помогает понять, ка-
кие проблемы интересуют людей.
Это тоже весьма важный источ-
ник информации.

Третий источник – книги. Я
читаю много книг, связанных с
этой проблематикой.

И, кроме того, я существую
сам по себе. Я для себя – тоже
важный источник информации.

– То есть на основе собствен-
ного анализа вы делаете выводы?

– В том числе… Но еще и на
основе общения с людьми, на ос-
нове работы в кадре и вне кадра.
Выводы я делаю на основе всего
комплекса.

– Хотелось бы спросить вас о
вашей совместной программе с

Михаилом Жванецким. Как с
ним работается?

– Это программа Жванецко-
го. Моя задача в ней состоит в
том, чтобы Михаилу Михайло-
вичу было удобно общаться с
людьми. Так получилось, что я
оказался единственным челове-
ком, с которым ему комфортно
работать… То есть меня выбрал
сам Михаил Михайлович больше
десяти лет назад. Никаких осо-
бенных слов про эту программу я
сказать не могу – все и так всё ви-
дят. Что есть, то и есть.

– Андрей Маркович, что вы
можете сказать о современной
журналистике?

– Я ее не оцениваю, она есть и
есть. Она живет сама по себе, я –
сам по себе. Мне трудно назвать
себя журналистом, потому что
мне кажется, что журналист –
это человек, рассказывающий
про актуальные события. Иногда
– с риском для жизни. Я этим за-
нимался в свое время. В моло-
дости. 

«В телевизоре» я никогда это-
го не делал. И когда я вижу нас-
тоящих журналистов, людей, за-
нимающихся настоящей журна-
листикой, мне даже неудобно на-
зывать себя журналистом. Пото-
му что я – человек, который бе-
рет интервью. Это то, чем я зани-
маюсь вот уже много лет.

– То есть вы не делите журна-
листику на жанры?

– Нет, я делю журналистику
на жанры, но я просто беру ин-
тервью. Сидя в кресле. И это,
мне кажется, не совсем журна-
листика. Даже, я бы сказал, сов-
сем не журналистика.

– Но ведь профессия журна-
листа включает в себя умение
правильно и к месту задать воп-
рос? Искусство развить тему?

– Это как раз то, о чем я пи-
шу. Я преподаю в московском
институте «Останкино». Когда
меня пригласили взять курс, од-
ним из моих условий было то,
что я напишу учебник. Мне
очень хотелось, чтобы у моих
студентов был учебник. Он вы-
шел  в издательстве «Митра».
Так вот там я утверждаю, что
одно из главных качеств журна-
листа – это умение интервьюи-
ровать. Если человек умеет
брать интервью – он журналист,
если не умеет – то нет. Но ведь и
интервью бывают разными. Од-
ни берут на поле боя, другие – у
каких-нибудь чиновников…
Или же они берутся в спокой-
ной, комфортной обстановке,
как делаю я. Это совершенно
разные вещи. Мои интервью
больше похожи на спокойные
беседы, когда я разговариваю с
людьми о чем-то, представляю-
щемся мне важным, серьезным.
Я это делал раньше в «Ночном
полете», я стараюсь делать это и
сейчас.

Вот уже почти 30 лет с не-
поддельным волнением зрите-
ли смотрят спектакль «Анюта»,
поставленный Владимиром Ва-
сильевым. 

Премьера балета «Анюта» по
рассказу А.П. Чехова «Анна на
шее» в минском Национальном
академическом Большом теат-

ре оперы и балета состоялась в
прошлом году, но с каждым
спектаклем восторженных от-
зывов зрителей появляется все
больше. Владимир Васильев
рассказывает, что вначале был
создан успешный телефильм,
после которого он получил
предложение от гендиректора

театра «Сан-Карло» в Неаполе
поставить на эту музыку спек-
такль. Так и родился балет. Из-
начально роль главной героини
исполняла выдающаяся балери-
на Большого театра Екатерина
Максимова. С Васильевым они
вместе учились и вместе начали
балетную жизнь в Большом те-
атре и – просто жизнь. 

За 30-летнюю карьеру Вла-
димир Васильев исполнил
центральные партии в леген-
дарном «Спартаке» и «Камен-
ном цветке», Иванушку в
«Коньке-Горбунке», Базиля в
«Дон Кихоте», роль Фрондосо в
балете «Лауренсия». К. Голей-
зовский специально для него
поставил «Нарцисса», за кото-
рого он получил золотую ме-
даль на 1-м Международном
конкурсе артистов балета в
Варне. В свои 70 с небольшим
Владимир Васильев занимается
искусством во многих его ипос-
тасях. Балетные постановки –
дело всей его жизни – теперь
тесно переплетаются с живо-
писью и поэзией. В следующем
году Владимир Викторович
планирует выпустить докумен-
тальный фильм о своей жизни.
18 апреля балетмейстер отме-
тил свой день рождения. Нака-
нуне события он ответил на
вопросы «СВ». 

– Когда телебалет «Анюта»
вышел на экраны, он потряс
зрителей. Чем?

– Что касается драматичес-
кого содержания, это свойство
любого вида искусства. Правда,
в балете есть одно условие – ес-
ли идет рассказ о большой
страсти, нужны хорошие акте-
ры, которые без слов создадут
образ. Однако какие страсти в
«Анне на шее»? Провинциаль-
ный городок, семейная драма.
И передать эту чеховскую
улыбку сквозь слезы – было
сложнее всего. Если бы не неве-
роятный выдумщик и блестя-
щий организатор А. Белинский
и не проникновенная музыка
В. Гаврилина, не было бы на-
ших с Екатериной Максимовой
постановок. Самое главное –
музыка. В музыке можно найти
все. И когда сам постановщик
сливается с музыкой, и когда
исполнитель начинает расска-

зывать зрителю что-то в унисон
с необыкновенным музыкаль-
ным фоном, тогда и происхо-
дят чудеса. 

– Сейчас много спорят о
том, как относиться к класси-
ке, возможны ли, на ваш
взгляд, ее фривольные интерп-
ретации, которые позволяют
себе молодые режиссеры? 

– Не стоит рассматривать
классическое произведение
лишь как импульс к действию.
Такое возможно, но тогда надо
честно написать, что постанов-
ка сделана по мотивам произве-
дения, а не на его основе. Но ес-
ли автором заявлен А.П. Чехов,
к сюжету надо относиться ува-
жительно. Я уверен, что у 90
процентов публики, читавшей
Чехова, сложилось примерно
одинаковое отношение к сюже-
ту и героям. Если вернуться к
«Анюте», можно увидеть инте-
рес, который не исчезает почти
30 лет. Я прихожу на спектакль
и вижу, у зрителей на глаза на-
ворачиваются слезы. Мы долж-
ны бережно относиться к клас-
сике, и тогда создатели спектак-
ля найдут понимание у зрителя. 

– Вы ставили «Анюту» во
многих странах – повторяетесь
или это всегда новый спек-
такль?

– У каждой постановки свои
нюансы, но мы не выбираем
«облегченные» версии, все
должно соответствовать темпу
и музыкальному ритму. Это
должно быть ярко, искромет-
но. «Анюта», конечно, не абсо-
лютное выражение чеховской
«Анны на шее». Мне хотелось,
чтобы люди сострадали ей. Она
выходит замуж за нелюбимого
мужчину, попадает в блестящее
окружение, но для нее это все
неважно. Телебалет заканчива-
ется крупным планом героини,
которая смотрит вдаль с
мыслью: «А что же дальше? К
чему я пришла?» Моей целью
было показать, что в героине до
конца будет жить ранимая, му-
чающаяся от этого окружения
душа. И в спектакле это полу-
чилось.  

– Выбирая актрису, ищете
ли в ней отражение Екатерины
Максимовой?

– Это само собой получает-

ся. Сколько спектаклей я ни
смотрел, «плохих» Анют не ви-
дел. Если актриса вас не трога-
ет, спектакль лучше не выпус-
кать. Это русская традиция: ак-
теры должны быть такими,
чтобы зрители им сострадали. 

– Смогла ли белорусская ба-
лерина Людмила Хитрова
приблизиться к идеальному
образу Анюты?

– Конечно. Все балерины,
которых я выбираю, живо и
эмоционально передают образ
главной героини. Девушки не
повторяют Анну, созданную
Екатериной Максимовой, каж-
дая привносит что-то свое, от-
того образ и получается живым
и волнующим. 

– В своих стихах вы пишете
о «былой атмосфере прежних
дней». Это о чем?

– О юности: в юности мы за-
бываем все плохое. Былая ат-
мосфера заключается в любви
друг к другу, в желании помо-
гать, радоваться успехам кол-
лег. Все это было, а сейчас ис-
чезло. Я помню в Большом те-
атре, когда мы танцевали с Ка-
тей, многие артисты, не заня-
тые в акте, стояли за кулисами,
переживали за нас и радова-
лись, когда нам аплодировали.
Сейчас такого нет. Каждый
приходит на время своего выс-
тупления и сразу же уходит.
Танцоры думают в основном о
личной выгоде. Поэтому мне
нравятся периферийные теат-
ры, где еще встречается тяга к
искусству с большой буквы. 

– Встречаются ли вам моло-
дые романтики, которые ве-
рят, что искусство может из-
менить человека?

– Я и сам продолжаю ве-
рить, что искусство может из-
менить человека. И людей, ко-
торые говорят, что начали пе-
реосмысливать жизнь после
спектакля, встречаю часто. И я
твердо уверен, что человек
рождается для того, чтобы де-
лать добро другому человеку. Я
творю добро через искусство.
Пытаюсь сделать музыку зри-
мой.

Беседовала
Дарья НЕРЕНЦ

В пригороде Санкт�
Петербурга – Гатчи�
не прошел XIX Рос�
сийский кинофести�
валь «Литература и
кино».

Не нужно быть экспертом,
чтобы подтвердить, что фести-
валь этот уникален – в его кон-
курсную программу попадают
исключительно экранизации
классики или фильмы, снятые
по мотивам литературных про-
изведений. Так что зритель
здесь в первую очередь должен
быть хорошим читателем, и чи-
тательское жюри подтвердило
эту истину, наградив призом
документальный фильм На-
тальи Назаровой «Если бы не
Коля Шатров», посвященный
малоизвестному «неформатно-
му» поэту Николаю Шатрову. 

В центре внимания фестива-
ля, конечно, кинопоказы, в
конкурсе этого года, который
судило жюри в составе писате-
ля Вячеслава Пьецуха, компо-
зитора Евгения Доги, операто-
ра Дениса Аларкона-Рамиреса,
актрисы Алисы Гребенщико-
вой и под руководством режис-
сера и кинодраматурга Конс-
тантина Лопушанского, объе-
динили документальное и иг-
ровое кино, пытаясь соединить
черты документа и художест-
венности. Но этим требовани-
ям, к сожалению, соответство-
вал лишь фильм Павла Мирзо-
ева «Женщина эпохи танго» – о
последней любви Маяковского
к Веронике Полонской. Карти-
на, безусловно, выбивалась из
«ряда» и заслуживала какой-то
особой награды, но была отме-
чена лишь дипломом наряду
еще с тремя фильмами – о со-
перничестве Пушкина с Грибо-
едовым, о поэте Викторе Сос-
норе и писателе Захаре Приле-
пине. От документалистики в

Гатчине ждешь прежде всего
оригинальных версий того, о
чем не первый век дискутиру-
ют горячие поклонники рыца-
рей литературы. 

Очевидно, что среди игро-
вых картин особо востребован-
ными оказались на сей раз
фильмы по современной лите-
ратуре. Гран-при фестиваля –
«Гранатовый браслет» – был
вручен фильму Александра
Прошкина «Искупление» по
произведениям Фридриха Го-
ренштейна, горестной саге о
жизни и смерти, о предатель-
стве и любви. Следует отме-
тить, что выход в свет этого
фильма с потрясающей рабо-
той Андрея Панина частью
критиков был встречен едва ли
не в штыки – запоздало, не тро-
гает. Время показывает – еще
как трогает и как умело дарит
надежду, несмотря на бездну
бед и горя, пережитых героями
фильма в далеком 1946-м. От-
радно, что в конкурсе немало
работ молодых кинематогра-
фистов. «Приятно, что моло-
дые люди обращаются к лите-
ратуре, – отметила гендиректор
фестиваля «Литература и кино»
Елена Тимофеева. – Надеемся,
что за молодыми авторами в
кинозалы потянется и молодой
зритель». 

Честь и хвала гатчинскому
фестивалю за то, что он ярко
отметил фильм Ивана Вырыпа-
ева «Танец Дели» – призами «За
режиссуру» и «За лучшую женс-
кую роль» (ансамбль актрис –
Каролину Грушку, Ксению Ку-
тепову, Арину Маракулину,
Инну Сухорецкую). Пьеса Вы-
рыпаева «Танец Дели» с успе-
хом идет в театрах Европы, а
фильм в минувшем ноябре был
представлен на Римском фести-
вале в программе «XXI». И
Иван, живущий сейчас на два
дома, в Москве и Варшаве, не
раз с горечью замечал, что в
России он – «авангардист,

представитель «подвальной»
культуры, а там – официаль-
ной». Приз за режиссуру Выры-
паев разделил с Сергеем Лозни-
цей (фильм «В тумане» по по-
вести Василя Быкова, отмечен
призом ФИПРЕССИ в Кан-
нах-2012). Призы – «За луч-
шую музыку» вручили студии
Saundrama (фильм Владимира
Панкова «Доктор» по «Запис-
кам врача» Елены Исаевой), а
«За лучшую операторскую ра-
боту» – Ивану Гудкову (фильм
Мурада Ибрагимбекова «И не
было лучше брата» по роману
отца Максуда Ибрагимбекова).
Сергей Пускепалис, сыграв-
ший этого самого брата, полу-
чил приз «За лучшую мужскую
роль». 

Самые объективные призы,
как известно, раздают зрители
– ими безоговорочно были
выбраны «Рассказы» Михаила
Сегала и «Частное пионерское»
Александра Карпиловского. В
самом деле, от экрана не отор-

вешься. Если задаться вопро-
сом, о чем все эти фильмы – о
поисках правды, о том, что есть
истина и что называть моралью
в наше сумасшедшее время. А
еще о том, способны ли мы еще
на нежные, тонкие чувства...

На фестивале были предс-
тавлены два проекта – «Тайна
Снежной королевы» Натальи
Бондарчук и «Дом, милый
дом…» Александра Басова.
Младший сын Владимира Ба-
сова представлял на фестивале
ретроспективу отца, в честь его
90-летия. Ретроспектив было
множество, начиная с 190-ле-
тия А.Н. Островского, кото-
рое, кроме кинопоказов, широ-
ко отмечали в Центральной го-
родской библиотеке им. Куп-
рина. Ретроспективу в честь
100-летия детского писателя
Виктора Драгунского предста-
вил его сын – писатель и поли-
толог Денис Драгунский. К
100-летию звезд мирового эк-
рана Вивьен Ли и Жана Марэ

также были приурочены кино-
показы. 

На фестивале с аншлагом
прошел творческий вечер на-
родной артистки России Лари-
сы Голубкиной. На закрытии
праздника губернатор Ленинг-
радской области Александр
Дрозденко вручил спецприз и
памятный адрес народному ар-
тисту России Валентину Гафту.
После короткого выступления
артисту устроили овацию. 

Вообще, фестиваль в Гатчине
отличает необычайное радушие
принимающей стороны – тепло-
та, деликатность, ненавязчивое
внимание ко всем вашим проб-
лемам – таков фирменный стиль
в работе организаторов «Литера-
туры и кино». Что не грех взять
на вооружение активистам фес-
тивального движения. 

Нина КАТАЕВА,
наш спецкор

Гатчина Ленинградской
области – Москва

ППЕЕРРССООННАА

Владимир ВАСИЛЬЕВ:

Уверен, что человек рождается для того,
чтобы делать добро другому

Талантливый и тонко чувствующий – именно
эти эпитеты хочется  использовать, говоря
об этом удивительном танцовщике.

В Москве в Большом театре прошла Х Конфе�
ренция министров культуры стран – членов
Совета Европы.

ЛЛИИТТЕЕРРААТТУУРРАА

Крайняя книга
Андрея Максимова

Справка «СВ»
Андрей Маркович Максимов – российский прозаик, драматург,

режиссер, телеведущий, радиоведущий, писатель, преподаватель ав-
торского курса «Интервью как главный жанр жизни» в Междуна-
родном институте кино, телевидения и радиовещания (МИКТР),
руководитель мастерской факультета журналистики Московского
института телевидения и радиовещания «Останкино».

Работал в газетах «Комсомольская правда» и «Собеседник»,
журналах. На телевидении вел программы «Зеркало сцены»
(ОРТ), «Времечко», «Старая квартира».

Был главным редактором и ведущим программы «Ночной по-
лет» (канал «Культура», программа закрыта с января 2009 года).
Ведущий программ «Дежурный по стране» с Михаилом Жванец-
ким (канал Россия-1), «Личные вещи» (Пятый канал), а ранее – на
канале «Мир» и на радиостанции «Культура» («Любовь ушедшего
века»). Вел «Программу передач» на Пятом канале.

В этом году у Андрея Марковича вышла книга «ОБЩЕНИЕ:
В ПОИСКАХ ОБЩЕГО».

ФФЕЕССТТИИВВААЛЛЬЬ

На экране – герои книг

Кадр из фильма Александра Прошкина «Искупление»

Ф
О

ТО
А

Л
Е

К
С

А
Н

Д
Р

А
 М

А
К

А
Р

О
В

А
/»

Ф
О

Т
О

С
О

Ю
З

»

Ф
О

ТО
В

А
Л

Е
Р

И
Я

 Ш
А

Р
И

Ф
У

Л
И

Н
А



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for high quality pre-press printing. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later. These settings require font embedding.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308030d730ea30d730ec30b9537052377528306e00200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /FRA <>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>







    /HEB (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for high quality pre-press printing. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later. These settings require font embedding.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


